Rešenje o davanju saglasnosti na Oluku o proširenoj delatnosti 

Broj: _________________

Datum: ______________ 

Beograd 


Nemanjina 22-26 
Na osnovu člana 192. stav 1. Zakona o opštem upravnom postupku ("Službeni list SRJ, br. 33/97, 31/01 i Službeni glasnik RS", broj 30/10) i člana 33. stav 6. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja ("Službeni glasnik RS", br. 72/09, 52/11 i 55/2013), ministar prosvete, nauke i tehnološkog razvoja, donosi 
R E Š E NJ E 
o davanju saglasnosti na Odluku o proširenoj delatnosti 

_____________________ (NAZIV ŠKOLE)


1. Daje se saglasnost na Odluku o proširenoj delatnosti broj ___________ od ____________, koju je doneo Školski odbor ______________ (naziv škole) u, na sednici od _________________ godine. 
2. Škola će obavljati proširenu delatnost: 

· 
________________ 

· 
________________. 




O b r a z l o ž e nj e 
Škola je podnela zahtev broj ____________ od _________ godine, radi dobijanja saglasnosti za proširenje delatnosti navedene u dispozitivu ovog rešenja. Uz zahtev, škola je dostavila: Elaborat, Odluku o proširenoj delatnosti broj ______od _____________. godine, koju je doneo Školski odbor ______________(naziv škole) na sednici od ______________ godine, mišljenje Zavoda za unapređenje obrazovanja i vaspitanja… 

Odredbom člana 33. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja, propisano je da ustanova može da obavlja i drugu delatnost koja je u funkciji obrazovanja i vaspitanja (proširena delatnost) pod uslovom da se njome ne ometa obavljanje delatnosti obrazovanja i vaspitanja. Učenici sa navršenih 15 godina mogu da se angažuju samo u okviru praktične nastave, a zaposleni ustanove ako se ne ometa ostvarivanje obrazovno-vaspitnog rada. Stavom 4. istog člana Zakona propisano je da proširena delatnost ustanove može da bude davanje usluga, proizvodnja, prodaja i druga delatnost kojom se unapređuje ili doprinosi racionalnijem i kvalitetnijem obavljanju obrazovanja i vaspitanja, a stavom 6. istog člana je propisano da odluku o proširenju delatnosti donosi organ upravljanja ustanove, uz saglasnost Ministarstva.

Postupajući po nalogu Ministarstva broj: ____________ od _____________godine, a u skladu sa članom 147. stav 4. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja, prosvetni inspektori izvršili pregled Škole radi utvrđivanja ispunjenosti uslova za obavljanje proširene delatnosti i svojim izveštajem br. _________________, utvrdili da su ispunjeni propisani uslovi za obavljanje proširene delatnosti_________________, kao i da je Odluka školskog odbora Škole broj _______________godine, doneta u skladu sa članom 33. stav 1, 2, 3. i 6. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja. 

U postupku davanja saglasnosti utvrđeno je da je škola priložila uravnotežen plan prihoda i rashoda korišćenja ostvarenih sredstava.



Na osnovu napred iznetog, doneto je Rešenje kao u dispozitivu. 

Uputstvo o pravnom sredstvu: Ovo Rešenje je konačno u upravnom postupku i protiv istog se može pokrenuti upravni spor tužbom Upravnom sudu u roku od 30 dana od dana prijema ovog Rešenja. 
M I N I S T A R 

	
Sektor za međunarodnu saradnju i evropske integracije 




1. Program od opšteg interesa za Republiku i Program međunarodne naučne saradnje od značaja za Republiku 
Usluge navedene u tački 10. ovog Informatora o radu, u delu koji se odnosi na Sektor za međunarodnu saradnju i evropske integracije pokreću se podnošenjem pismene prijave predloga projekta, a Ministarstvo proverava tačnost podataka u prijavi, kompletnost podnete dokumentacije, procesuira postupak evaluacije prijave prema ustanovljenim kriterijumima evaluacije, obaveštava podnosioca prijave o usvajanju projekta za finansiranje, priprema i zaključuje ugovore sa organizacijama kojima je odobren projekat za finansiranje, odnosno dostavlja rešenje kojim odobrava uplatu, prikuplja polugodišnje odnosno godišnje izveštaje o realizaciji projekata. 
U aktu koji sadrži odluku o zahtevu navodi se da li zainteresovano lice može uložiti žalbu, prigovor ili neko drugo pravno sredstvo u slučaju da nije zadovoljno donetom odlukom, radnjom ili propustom državnog organa, time što usluga nije pružena ili nije pružena na određeni način, odnosno kome, u kom roku i pod kojim uslovima dobija odgovor. 
Očekivani rok za postupanje je 8 radnih dana, odnosno 15 radnih dana u složenijim slučajevima. 
Realizacija programa (naučno-tehnička saradnja) vrši se putem bilateralnih projekata kroz objavljivanje Javnih poziva i to: 

· 
sa Republikom Francuskom - kroz dva Programa na osnovu: 

1. 
Potpisnog Ugovora između Ministarstva nauke Republike Srbije i Ministarstva inostranih poslova Republike Francuske i 

2. 
Potpisanog Sporazuma o naučnoj saradnji između Ministarstva nauke Republike Srbije i Nacionalnog centra za naučna istraživanja Republike Francuske CNRS (Centre national de la recherche scientifique). 

· 
sa Republikom Slovenijom: na osnovu potpisanog Sporazuma o naučnoj i tehnološkoj saradnji između Savezne vlade Savezne Republike Jugoslavije i Vlade Republike Slovenije, potpisanog 31. maja 2002. godine. 

· 
sa Republikom Italijom: na osnovu Sporazuma o naučnoj i tehnološkoj saradnji između Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Italije, potpisanog 21. decembra 2009. godine u Rimu, koji je stupio na snagu 5. februara 2013. godine. 

· 
sa Narodnom Republikom Kinom: na osnovu Sporazuma između Vlade Republike Srbije i Vlade Narodne Republike Kine o naučnoj i tehnološkoj saradnji, potpisanog 7. aprila 2009. godine, koji je stupio na snagu 24. decembra 2009. godine. 

· 
sa Republikom Belorusijom: na osnovu Sporazuma između Savezne vlade Savezne Republike Jugoslavije i Vlade Republike Belorusije o naučno-tehničkoj saradnji potpisanog u Minsku 6. marta 1996. godine. 

· 
sa Republikom Hrvatskom: na osnovu Memoranduma o započinjanju programa naučno-tehnološke saradnje između Republike Srbije i Republike Hrvatske koji je potpisan u Zagrebu, 05. 11. 2005. godine. Memorandumom je definisan Program bilateralne saradnje „Znanjem do napretka i stabilnosti“. 

· 
sa Republikom Slovačkom: na osnovu Sporazuma između Savezne vlade Savezne Republike Jugoslavije i Vlade Slovačke Republike o naučno-tehnološkoj saradnji, 26. februara 2001. godine. 

· 
sa Republikom Portugalom: Zakonom o ratifikaciji Sporazuma između Srbije i Crne Gore i Portugalske Republike o sukcesiji sporazuma koji su bili na snazi između Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije i Portugalske Republike, koji je potpisan u Lisabonu, 3. novembra 2003. godine („Službeni list SCG“ - Međunarodni ugovori, broj 22/2004), utvrđeno je da ostaje na snazi Dugoročni Sporazum o privrednoj, naučnoj i tehnološkoj saradnji između Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije i Republike Portugalije potpisan 18. oktobra 1977. godine u Lisabonu, na osnovu koga je potpisan i Program naučne i tehnološke saradnje između Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Portugal. 

· 
sa Kraljevinom Španijom: na osnovu Sporazuma o naučno-tehnološkoj saradnji između Saveta ministara Srbije i Crne Gore i Vlade Kraljevine Španije zaključenog 5. marta 2004. godine u Beogradu. 

· 
sa Republikom Nemačkom: u cilju razvijanja saradnje i pospešivanja mobilnosti između nemačkih i srpskih naučnika i istraživača, Ministarstvo za nauku i tehnološki razvoj Republike Srbije i Nemačka služba za akademsku razmenu (DAAD) potpisali su 19. aprila 2013. godine Program zajedničkog unapređenja razmene učesnika na projektima. 

· 
sa Republikom Mađarskom: na osnovu Sporazuma između Saveta ministara Srbije i Crne Gore i Vlade Republike Mađarske o saradnji u oblasti obrazovanja, nauke, kulture, omladine i sporta  potpisanog 17. februara 2005. godine. 

· 
sa Republikom Austrijom: na osnovu Sporazuma između Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Austrije o naučnoj i tehnološkoj saradnji, zaključenog 13. jula 2010. godine. 



EUREKA predstavlja program EU, u kome učestvuje 40 zemalja članica i Evropska Komisija, koji ima za cilj pospešivanje konkurentnosti kroz saradnju evropskih preduzeća i naučnoistraživačkih i inovacionih organizacija u oblasti naprednih tehnologija, kroz razvoj novih proizvoda, tehnologija i usluga. 

Republika Srbija učestvuje u EUREKA Programu u statusu punopravne članice na osnovu Memoranduma o razumevanju između EUREKA Sekretarijata i zemalja članica EUREKA inicijative, koji je zaključila 28.06.2002. godine ("Memorandum of Understanding on the EUREKA Secretariat between Members of EUREKA"). Program se zasniva na principu da svaka od zemalja-članica EUREKA programa, prema sopstvenim nacionalnim programskim šemama, snosi troškove učešća svojih nacionalnih projektnih timova u realizaciji EUREKA projekata. Akt o finansiranju projekata u okviru Eureka programa, potpisan 29. maja 2009. godine, definiše uslove konkurisanja na Eureka projektima, kriterijume za izbor Eureka projekata koji se finansiraju iz budžetskih sredstava i postupak finansiranja i praćenje realizacije Eureka projekata. Tekst Akta o finansiranju projekata u okviru Eureka programa, u celosti je dostupan na sajtu Ministarstva u ogranku međunarodna - naučna saradnja.


Ministarstvo za sve navedene programe iz Programa međunarodne saradnje od značaja za Republiku (član 10. Zakona o naučnoistraživačkoj delatnosti) raspisuje na sajtu Ministarstva, Javni pozivi sadrže podatke o uslovima i načinu prijavljivanja, roku za dostavljanje prijave, potrebnoj dokumentacijom za prijavljivanje, postupku evaluacije prijave, proceduri za finansiranje odobrenih prijava, kao i druga pitanja od značaja za sprovođenje Javnog poziva. U Javnom pozivu objavljuju se i kontakt podaci zaposlenog lica u Ministarstvu, zaduženog za praćenje postupka. 

	
Sektor za razvoj i visoko obrazovanje 




1. Rešenja o priznavanju inostranih srednjoškolskih isprava 
Za podnosioce zahteva sa prebivalištem na teritoriji Republike Srbije (uže), priznavanje stranih školskih isprava osnovnih i srednjih škola vrši Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja, a za one sa prebivalištem na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine, Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu, i nacionalne manjine-nacionalne zajednice, 21000 Novi Sad, Bulevar Mihajla Pupina 16. 

Postupak se pokreće podnošenjem zahteva preporučenom poštom, ili lično na prijemnom šalteru (br. 1) Uprave za zajedničke poslove republičkih organa, Nemanjina 22 u Beogradu, svakog radnog dana od 7.30. - 15.30. časova. 

Formular za podnošenje zahteva može se preuzeti sa sajta Ministarstva www.mpn.gov.rs, sekcija – prosveta, u okviru sekcija podkategorija – priznavanje stranih školskih isprava. Potrebno je da stranke pažljivo pročitaju pripremljeni formular i popune sve rubrike, kao i da prilože potpunu dokumentaciju.


P O T R E B N A D O K U M E N T A C I J A ZA PRIZNAVANJE OSNOVNOG OBRAZOVANJA I VASPITANJA: 

1. Originalna svedočanstva o poslednjem završenom razredu osnovne škole u inostranstvu, odnosno stranoj ustanovi u Republici Srbiji, odnosno svedočanstvo o završenoj osnovnoj školi koja su overena pečatom "Apostille" od strane nadležnog organa u zemlji u kojoj je izdat dokumenat i kopije istih;

2. Dva primerka prevoda ovlašćenog sudskog tumača u Republici Srbiji. Oba prevoda moraju biti overena originalnim pečatom prevodioca. 

Za priznavanje OSNOVNOG OBRAZOVANJA I VASPITANJA ili RAZREDA OSNOVNE ŠKOLE – prevesti samo SVEDOČANSTVO POSLEDNJEG ZAVRŠENOG RAZREDA;

Nije potreban prevod dokumenata izdatih u Crnoj Gori, Republici Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini. Uz originale priložiti po jednu neoverenu fotokopiju istih. 

3. U slučaju da je stranka pre odlaska u inostranstvo ili do početka školovanja u stranoj ustanovi na teritoriji Republike Srbije, završila neki razred osnovne škole u Republici Srbiji, potrebno je da dostavi đačku knjižicu ili svedočanstvo o poslednjem završenom razredu osnovne škole u Republici Srbiji i po jedna fotokopija (nije potrebna overa);
4. Đačka knjižica ili potvrda o pohađanju dopunske nastave na srpskom jeziku u zemljama gde je ista organizovana (DŠ); 

5. Dokaz o uplati administrativne takse u korist budžeta Republike Srbije na žiro račun:



840-742221843-57 sa pozivom na broj 97 50-016 

u iznosu od 2560,00 dinara 
Taksa za rešenje po zahtevu se naplaćuje, po tarifnom broju 172. tačka 3) podtačka (1). Zakona o republičkim administrativnim taksama (''Službeni glasnik RS'', br. 43/03, 51/03, 53/04, 42/05, 61/05, 101/05, 42/06, 47/07, 54/08, 5/09, 54/09, 50/11, 70/11, 55/12, 93/12, 47/13, 65/13 i 57/14). 

Originalna svedočanstva za sve pojedine razrede završene u inostranstvu ili stranoj ustanovi u Republici Srbiji, vraćaju se stranki po okončanju postupka priznavanja.


P O T R E B N A D O K U M E N T A C I J A ZA PRIZNAVANJE SREDNJEG OBRAZOVANJA I VASPITANJA 

1. Originalna svedočanstva o poslednjem završenom razredu, odnosno svedočanstvo/diploma o završenoj srednjoj školi koja su overena pečatom «Apostille» od strane nadležnog organa u zemlji u kojoj je izdat dokumenat.

2. Dva primerka prevoda ovlašćenog sudskog tumača u Republici Srbiji. Oba prevoda moraju biti overena originalnim pečatom ovlašćenog sudskog tumača, koji je u obavezi, po zakonu, da izda stranki dva primerka. 

Prevodi se za:

· 
gimnazije određenog smera – svedočanstvo poslednjeg završenog razreda ili završnog razreda i maturske diplome; 

· 
srednje stručne škole u trogodišnjem i četvorogodišnjem trajanju određenog obrazovnog profila - svedočanstvo za svaki razred pojedinačno i svedočanstvo o položenom ispitu na kraju ciklusa određenog nivoa obrazovanja; 


Nije potreban prevod dokumenata izdatih u Crnoj Gori, Republici Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini. Uz originale priložiti po jednu neoverenu fotokopiju istih. 

3. U slučaju da je stranka pre odlaska u inostranstvo ili do početka školovanja u stranoj ustanovi na teritoriji Republike Srbije, završila neki razred srednje škole u Republici Srbiji, potrebno je da dostavi svedočanstvo o poslednjem završenom razredu srednje škole u Republici Srbiji i po jednu fotokopiju (nije potrebna overa);


4. Dokaz o uplati administrativne takse u korist budžeta Republike Srbije na žiro račun: 


840-742221843-57 sa pozivom na broj 97 50-016 

u iznosu od 5090,00 dinara. 
Taksa za rešenje po zahtevu se naplaćuje, po tarifnom broju 172. tačka 3) podtačka (2). Zakona o republičkim administrativnim taksama (''Službeni glasnik RS'', br. 43/03, 51/03, 53/04, 42/05, 61/05, 101/05, 42/06, 47/07, 54/08, 5/09, 54/09, 50/11, 70/11, 55/12, 93/12, 47/13, 65/13 i 57/14). 

Originalna svedočanstva za sve pojedine razrede završene u inostranstvu, koja se vraćaju stranci po okončanju postupka. Potrebno je da se formular zahteva popuni čitko, štampanim slovima, navodeći tačnu adresa sa svim potrebnim oznakama, kao i da se formular potpiše.


Opšta pitanja 
Šta je postupak priznavanja stranih školskih isprava? 

Priznavanje strane školske isprave je postupak kojim se strana školska isprava izjednačava sa odgovarajućom javnom ispravom stečenom u Republici Srbiji. Izjednačavanje strane isprave sa domaćom vrši se u pogledu prava koja njenom imaocu pripadaju kako za nastavljanje školovanja. 


Koje školske isprave podležu postupku priznavanja? 

Postupku priznavanja podležu:

· 
strane školske isprave stečene u inostranstvu, 

· 
strane školske isprave stečene u stranim ustanovama u Republici Srbiji koje imaju odobrenje za rad od strane ministarstva nadležnog za poslove obrazovanja. 



Koje su strane ustanove u Republici Srbiji? 

Članom 37. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja propisano je da ustanovu može, pod uslovima predviđenim međunarodnim ugovorom, odnosno pod uslovom reciprociteta, da osnuje strana država, strano pravno ili fizičko lice radi ostvarivanja programa obrazovanja i vaspitanja koji nisu doneti na osnovu ovog zakona, ako je program donet, odnosno akreditovan u inostranstvu, ako ispunjava uslove iz člana 30. stav 1. Zakona i dobije odobrenje Ministarstva. 

Isprava koju izda ova ustanova priznaje se pod uslovima i po postupku, propisanim posebnim zakonom. 

Članom 96. Zakona o osnovnom obrazovanju i vaspitanju propisano je da državljanin Republike Srbije koji je u inostranstvu završio školu ili pojedine razrede škole, odnosno koji je u Republici Srbiji završio stranu školu ili pojedine razrede škole, ima pravo da zahteva priznavanje stečenih stranih školskih isprava, kao svedočanstva o stečenom osnovnom obrazovanju i vaspitanju ili pojedinom završenom razredu škole. Strani državljanin i lice bez državljanstva ima pravo da zahteva priznavanje strane školske isprave, ako za to ima pravni interes. 

Članom 86. Zakona o srednjem obrazovanju i vaspitanju propisano je da državljanin Republike Srbije koji je u inostranstvu završio srednje obrazovanje ili pojedini razred škole, odnosno koji je u Republici Srbiji završio stranu školu ili pojedine razrede škole, ima pravo da zahteva priznavanje stečene strane školske isprave. Strani državljanin i lice bez državljanstva ima pravo da zahteva priznavanje strane školske isprave, ako za to ima pravni interes. 
Koje školske isprave ne podležu postupku priznavanja stranih školskih isprava? 

Školske isprave koje ne podležu postupku priznavanja su:

· 
diplome i svedočanstva stečena u Crnoj Gori za vreme postojanja Državne Zajednice Srbije i Crne Gore (zaključno sa školskom 2005/2006. godinom); 

· 
diplome i svedočanstva stečena za vreme postojanja SFRJ (zaključno sa 27.04.1992. godine) u bivšim republikama; 

· 
svedočanstva i diplome stečene u Republici Srpskoj. (S obzirom da je osnovno obrazovanje u Republici Srpskoj devetogodišnje, učenik koji radi nastavka školovanja prelazi u školu na teritoriji Republike Srbije, potrebno je da se vrati u razred niže.). 



Šta se priznaje u postupku priznavanja stranih školskih isprava? 

Postupak priznavanja se vrši kada je lice završilo ili celokupno obrazovanje ili određene razrede. Licu koje je završilo polugodište ili je izvesno vreme boravilo u nekoj školi u inostranstvu ili stranoj školi, neće se vršiti priznavanje strane školske isprave za taj period. Potvrda izdata od strane škole može poslužiti kao opravdanje vezano za upis učenika u školu (koji se nije upisao do početka školske godine).


Šta je APOSTIL? 

’’Apostille'' je potvrda koja se shodno Haškoj konvenciji o ukidanju potrebe legalizacije stranih javnih dokumenata, iz 1961. godine,  umesto legalizacije javnih isprava u međunarodnom pravnom saobraćaju, potvrđuje verodostojnost potpisa, svojstvo potpisnika javne isprave i istinitost pečata ili žiga kojim je isprava snabdevena. Dokument overen ovim pečatom oslobođen je bilo kakve dalje overe i podoban je za upotrebu u svim državama potpisnicama Haške konvencije. Overa pečatom “Apostille” vrši se isključivo od strane nadležnih organa u kojoj je izdata javna isprava.

Original strane školske isprave, diploma, odnosno poslednji završeni razred, mora biti overen pečatom APOSTIL u državi u kojoj je završen razred ili određeni nivo obrazovanja, osim za države sa kojima R. Srbija ima zaključen sporazum, a to su: Austrija, Bosna i Hercegovina, Bugarska,Češka, Slovačka, Grčka, Hrvatska, Irak, Kipar, Mađarska, Makedonija, Mongolija, Poljska, Rumunija, Rusija, Ukrajina, Švedska, Crna Gora i Francuska. 

Spisak država potpisnica Haške konvencije kao i spisak država sa kojima Republika Srbija ima zaključene bilateralne ugovore o međusobnoj pravnoj pomoći može se naći na internet stranici Ministarstva spoljnih poslova R. Srbije.

Izuzetno verodostojnost strane javne isprave može se utvrđivati i na drugi način. 
Ko ima prvo da podnese zahtev za priznavanje stranih školskih isprava? 

Pravo na priznavanje strane školske isprave ima:

· 
državljanin Republike Srbije, 

· 
strani državljanin i lice bez državljanstva, ako za to ima pravni interes. 



Koji organi su nadležni za priznavanje stranih školskih isprava? 

1. Ministarstvo nadležno za poslove obrazovanja (Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja)

2. Nadležni organ autonomne pokrajine (Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje propise, uprave, nacionalne manjine - nacionalne zajednice) 
Koji propisi se primenjuju u postupku priznavanja stranih školskih isprava? 

Priznavanje stranih školskih isprava obavlja na osnovu:

· 
Zakona o osnovnom obrazovanju i vaspitanju (''Službeni glasnik RS'' br. 55/13) 

· 
Zakona o srednjem obrazovanju i vaspitanju (''Službeni glasnik RS'' br. 55/13) 

· 
Zakona o opštem upravnom postupku (''Službeni list SRJ'' br. 33/97 i 31/01, ''Službeni glasnik RS'' br. 30/10), 

· 
priznati međunarodni sporazumi o uzajamnom priznavanju svedočanstva i diploma 

· 
Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (''Sl. glasnik RS'' br. 72/09, 52/11, 55/13), 

· 
Zakon o utvrđivanju nadležnosti Autonomne pokrajine Vojvodine (''Službeni glasnik RS'' br. 99/2009 i 67/2012 - odluka Ustavnog suda), 

· 
Zakon o republičkim administrativnim taksama (''Službeni glasnik RS'', br. 43/03, 51/03, 53/04, 42/05, 61/05, 101/05, 42/06, 47/07, 54/08, 5/09, 54/09, 50/11, 70/11, 55/2012, 93/12, 47/13, 65/13 i 57/14); 

· 
drugi propisi 


imajući u vidu da se u postupku priznavanja uzima se u obzir: 

1. sistem školovanja strane države, 

2. nastavni plan i program, 

3. trajanje školovanja, 

4. prava koja daje strana školska isprava imaocu i 

5. druge okolnosti od značaja za odlučivanje.


Ukoliko se u postupku utvrdi da strani nastavni plan i program znatno odstupa od domaćeg sa kojim se upoređuje, priznavanje se uslovljava polaganjem određenih ispita, izradom određenih radova ili proverom znanja. 

Ministarstvo, odnosno nadležni organ autonomne pokrajine ovaj deo procedure obavlja u saradnji sa Zavodom za unapređivanje obrazovanja i vaspitanja i stručnim uputstvom. 


V a ž n o: 

- Učenicima osnovnih škola iz Bosne i Hercegovine i Crne Gore, koji su svoje obrazovanje započeli po reformisanom devetogodišnjem sistemu, u Republici Srbiji završen određeni razred osnovne škole priznaje se kao jedan razred niže, a iz razloga što nastavni plan i program prvog razreda osnovne škole koji je završen u Crnoj Gori ili Bosni i Hercegovini odgovara planu i programu predškolskog obrazovanja i vaspitanja u Republici Srbiji.

- Za priznavanje obrazovanja stečenog u SAD, ako je završen samo 12. razred potrebno je priložiti transkript 12. razreda i diplomu, kao i po dva primerka prevoda.  
Ukoliko škola ne izdaje diplomu, neophodno je pribaviti pismo direktora škole, u kojem se navodi razlog zašto škola nije izdala diplomu i kojim se potvrđuje da učenik sa ostvarenim uspehom ima pravo upisa na univerzitete u SAD.  Umesto diplome može se dostaviti dokaz o položenim ispitima: GED, SAT ili ACT. 

- Diplome (ATESTATI) stečeni u Ruskoj Federaciji i bivšim republikama SSSR-a priznaju se kao završen drugi ili treći razred gimnazije sa pravom upisa na visokoškolsku ustanovu. Ovo znači da imaoci ovih diploma nemaju završenu srednju školu, ali mogu da konkurišu za upis na visokoškolske ustanove. Prilikom podnošenja zahteva potrebno je priložiti original atestat i prepis ocena sa po dva primerka prevoda ovlašćenog sudskog tumača.

- Preporuka za sve zainteresovane stranke koje diplome ili sertifikate ne dobijaju u toku leta tekuće godine, već znatno kasnije (francuski BAC, diploma međunarodne mature IBO, sertifikati o položenim ispitima u Kembridžu ili Oksfordu) je da podnesu zahtev za priznavanje strane školske isprave sa dokumentacijom koju poseduju, da bi im se izdala potvrda da je postupak priznavanja strane školske isprave u toku i na osnovu koje bi mogli da pristupe polaganju prijemnih ispita na visokoškolskim ustanovama. 

